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ل:   حق  الله تعالىالحق  الأو 
Il primo diritto: 

Il diritto di Iddio l’Elevato 
أن تعبده  حدده  ش يدددد،يدت لد ع حتا ن  بده ا 

ا لنهي ع  جتنب   لأم، ع م  متثلا  ا ل ع م   خاضع  لا  تذل   م  

ق  م      .ا بخب، صه  

  صدددددال     ع ح مد   حإيمدان  بدال     ثلىع  م     قيده   

   .ثم،  م  

الم بدد  ق     قيدده    حالت   امهدداا  حثم،تهدداا  ة  عظيمع 

 ثاب، .الإخلاص حالم  

AdorarLo, Lui unicamente, senza 

associarGli alcunché, ed esserGli un servo 

umile e sottomesso, obbedendo ai Suoi 

ordini, evitando i Suoi divieti e credendo 

nella Sua notizia. 

Si tratta della dottrina perfetta, della fede 

nella Verità e dell’operato buono e 

benefico. 

È una dottrina che si basa sull'amore e sulla 

magnificazione e i suoi frutti sono la 

sincerità e la perseveranza. 

 

 صلى الله عليه وسلم حقّ رسول اّللّ الحق  الث اني:  
Il secondo diritto: 

Il diritto del Messaggero di Iddio  صلى الله عليه وسلم 
الت عظيم     ئ   اللا    ت قي، ع حادت،امد ع حتعظيمد ا 

ٍّ حش تقصي،ٍّ ب ع من غي، غ    .ل  

  فيما أخب، ب  من الأم ر الماضدددية حتصدددهيق  

ع حاجتندا  مدا مدا بد  أم،    سددددتقب لدةع حامتثدا   حالم  

    أكمد   هدهيد    بدنن    ع حالإيمدان   ند  ههى حجج،  

  ن ي،يعت  حههي . فاع  الههيع حاله   

Onorarlo, rispettarlo e magnificarlo 

attenendoti alla sua magnificazione e alle 

modalità che gli si addicono, quindi senza 

eccedenza o mancanza. 

Credergli in ciò che ha riferito sulle 

questioni passate e future, osservare ciò che 

ha ordinato, evitare ciò che ha interdetto e 

impedito, avere fede che la sua condotta sia 

la condotta più completa e difendere il suo 

ordinamento e la sua guida. 

 

 الوالدينحقّ الحق  الث الث: 
Il terzo diritto: 

Il diritto dei genitori 
  ع همداع حللدت بدالإدسددددان إليهمدا ق ش  حفعلا  تب،  أن  

بالما  حالبهنع حتمتث  أم،هما في غي، معصددددية 

  ليت. اللهع حفي غي، ما في  ض،ر  

Essere benevolo con loro e ciò agendo nei 

loro confronti con virtuosità tramite il detto 

e il fatto, il denaro e il corpo, nonché 

osservare il loro ordine in ciò che non 

rappresenta disubbidienza nei riguardi di 

Iddio o danno nei tuoi riguardi. 
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ابع:   الأولاد حقّ الحق  الر 
Il quarto diritto: 
Il diritto dei figli 

ين حالأخلاق في ،بيدةا حهي تنميدة الده   الت    (1)

من    كبي،ٍّ   يا ه ا  لى جداهد ٍّ ى  دت    عهف سددددهم

 .للت

يد    (2) بددالدمدعد،ح ندفد  أن  غديد،    ع   دلديدهدم  مدن 

 .حش تقصي،ٍّ  إس،ا ٍّ 

في العطايا  منهم  لى أدهٍّ    أده  فضدد   ي  أش    (3)

 .حالهبات

(1) L’educazione: ossia lo sviluppo della 

religione e della morale nelle loro anime 

finché raggiungano una gran parte di ciò. 

(2) Il mantenimento, spendendo in favor 

loro in modo ragionevole, senza 

stravaganza o negligenza. 

(3) Non dare preferenza a nessuno di loro 

rispetto agli altri nelle concessioni e nei 

doni. 

 

 الأقاربحقّ الحق  الخامس:  
Il quinto diritto: 

Il diritto dei parenti 
فع  أن يصد  ق،يب  بالمع،ح ا ببذ  الجا ع حالن  

  بد  ق   ب سدددد  مدا تتطل    فع المدالي   ع حالن  البدههي   

 الق،ابة حال اجة.

Congiungersi col proprio parente mettendo 

a suo servizio la rinomanza e il beneficio 

fisico ed economico, a seconda di quanto 

esiga la forza di parentela e la necessità. 

 

وجين حقّ الحق  الس ادس:   الز 
Il sesto diritto: 

Il diritto dei coniugi 

حأن    عمنهمدا اخخ، بدالمع،ح   أ ن يعدايدددد، كد   

  ع حسدده لةٍّ   سددمادةٍّ   ال اج  ل  با      يبذ  ال    

 .ماطلةٍّ لبذل  حش م     ٍّ من غي، تا،  

الد    ددقد ق  يدقد م  مدن  أن  جحجدهدداا  حجددة  دلدى 

،ا  حالاسدد    عام حالشدد  ب اج  هفقتها من الط  

ح  للددتع  حتد ابدع  يد حالدمسدددددادن  ن  بديد عدده   أن 

 حجات.ال   

Che ciascuno di loro frequenti l’altro con 

benevolenza e provveda al proprio diritto 

con tolleranza e facilità, senza riluttanza o 

procrastinazione. 

Tra i diritti della moglie sul marito: che 

adempia al dovere di mantenerla in termini 

di cibo, bevanda, abbigliamento, alloggio e 

quanto a questi correlato e sia equo con le 

mogli. 

Tra i diritti del marito sulla moglie: che gli 

obbedisca in ciò che non rappresenta 

disubbidienza nei riguardi di Iddio, che 

costudisca i suoi segreti e i suoi beni e che 

non si occupi con ciò che gli faccia venir a 

meno il completo godimento. 
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حج  لى جحجتد ا أن تطيعد  في من دق ق ال   

  حمال ع  في سد،   غي، معصدية اللهع حأن ت فظ   

 ع  لي  كما  اشستمتاع. يضي    تعم   ملا  حأش  

 

عي ة الولاة  حقّ الحق  الس ابع:   والر 
Il settimo diritto: 

Il diritto dei governanti e dei cittadini 
ش ا أن يق م ا بدالأمداهدة   يدة  لى ال   دق ق ال،  

من    احأل مهم القيدام بهدا  عاهدالهم الله إيد  تي دم  ال  

هج الق يم  ي، بها  لى الن  حالسدد    عة ي  صدد  لل،  الن  

بداع  حاخخ، ع حللدت بدات   هيدا الافيد  بمصددددال  الده  

 سبي  المؤمنين.

صدددد  لهم  ة فهيا الن   يد  دق ق ال ش   لى ال،  

الإهسدان من أم رهمع حتذكي،هم إلا    فيما يت ش  

حالدده   الد د    غدفدلد اع  مددالد ا  دن  إلا  لدهدم  ع   ددال 

اللهع   مدعصددددديددة  غديد،  فدي  أمد،هدم  حامدتدثددا  

 سا هتهم.حم  

I diritti dei cittadini sui governanti: che 

adempiano alla custodia che Iddio ha dato a 

loro in affidamento e di cui li ha incaricati 

ossia essere leali nei loro confronti e 

condurli secondo la giusta condotta che 

garantisca a loro i vantaggi del mondo e 

dell’Ultima seguendo il sentiero dei fedeli. 

I diritti dei governanti sui cittadini: essere 

leali nei loro confronti in ciò che vien dato 

in affidamento a qualcuno di loro delle loro 

faccende; ricordare a loro se si macchiano 

di negligenza, invocare in loro il favore se 

propendono verso altro che la verità, 

obbedire a loro in ciò che non rappresenta 

disubbidienza nei riguardi di Iddio e 

aiutarli. 

 

 الجيرانحقّ الحق  الث امن: 
L’ottavo diritto: 

Il diritto dei vicini 

ن   سدددد  المن  ع ي  الجدارا ه  الق،يد  مندت في  

فعع  إليد  بمدا اسددددتطداع من المدا  حالجدا  حالن  

 .حالفعلي    ن  الألى الق لي    حياف  

ا  سد  حه  مسدلم  ا منت في الن  إن كان ق،يب    (1)

الق،ابدةع   الج ارع حد     ا د   فلد  ثلاثدة دق قٍّ 

 الإسلام.  حد   

Il vicino è chi ti è prossimo nell’abitazione. 

Occorre essere benevoli nei suoi confronti 

con ciò che rientra nelle proprie possibilità 

in termini di denaro, rinomanza e utilità, 

nonché respingere da lui qualsiasi danno 

verbale o fisico. 

(1) Nel caso fosse a te prossimo nel 

lignaggio ed è musulmano, allora ha presso 

di te tre diritti: il diritto del vicinato, il 

diritto della parentela e il diritto dell'Islam.  

(2) Nel caso fosse musulmano ma non un 

parente, allora ha presso di te due diritti: il 

diritto del vicinato e il diritto dell’Islam.  
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  ا سدد في الن    ا حليس بق،ي ٍّ إن كان مسددلم    (2)

 .الإسلام  الج ارع حد     انا د   فل  دق  

فلد    ااا حليس مسددددلمد  حكدذلدت إن كدان ق،يبد    (3)

 .الق،ابة  الج ارع حد     انا د   دق  

ا  حادده    فلد  د     ا غي، مسددددلمٍّ إن كدان بعيده    (4)

 .الج ار  د   

(3) Allo stesso modo, nel caso fosse un 

parente e non musulmano, allora ha presso 

di te due diritti: il diritto del vicinato e il 

diritto della parentela.  

 (4) Nel caso fosse non fosse né un parente 

né un non musulmano, allora ha presso di te 

un diritto: il diritto del vicinato. 

 

 المسلمين عمومًاحقّ الحق  الت اسع: 
Il nono diritto: 

Il diritto dei musulmani in generale 
السدددد   ح منهددا  إلالامع  تجيبدد   حأن  د ددا ع    أن 

ت  إلااسدتنصد تع   تنصد   إلا  طس   حأن تشدم  

 حأن تت بع  إلام،ضع    حأن تع د  إلاف مه اللهع 

 الألى  ن .  حأن تاف  ماتع  

ع حيمان أن دق ق المسدددلم  لى المسدددلم كثي،   

ْْمْ لْ سْ مْ الْ » اصلى الله عليه وسلميا ن المعنى الجامع لها ه  ق ل   

ْمْ وْالْ خْ أ ْ قتضددددى هذ    متى قام بم  فإهد    ا«مْ لْ س     

 ع حأن  ى لد  الخي، كلد    اجتهده أن يت ،     خ  الأ  

  .ما يض،    يجتن  ك   

Tra questi: dare a loro il saluto, accettare il 

suo invito, dargli il consiglio se lo chiede, 

dargli l’augurio se starnutisce e loda Iddio; 

visitarlo se si ammala, seguire il suo 

funerale se muore e allontanare da lui ogni 

forma di danno. 

I diritti del musulmano sul musulmano sono 

molti, ma è possibile individuare il loro 

senso generale nel suo detto صلى الله عليه وسلم: “Il 

musulmano è fratello del musulmano”, 

così, nel momento in cui agisce alla luce di 

questa fratellanza, si sforza nel ricercare in 

suo favore tutto il bene ed evitare tutto ciò 

che lo danneggi. 

 

 غير المسلمين حقّ الحق  العاشر: 
Il decimo diritto: 

Il diritto dei non musulmani 
م فيهم  أم، المسددددلمين أن ي ا    يجد   لى حلي   

الن   ،ضع  فس حالمدا  حالع  ب ام الإسددددلام في 

فيمدا يعتقدهحن ت ،يمد ع  قيم ال دهحد  ليهم  حأن ي  

 الألى  نهم.  حيج   لي  دمايتهم حكف  

È obbligo per il governante dei musulmani 

governare tra loro nelle loro anime, nei loro 

beni, nei loro onori col giudizio dell’Islam 

e applicare tra loro le pene secondo quanto 

credono essere interdetto. È obbligatorio 

per lui proteggerli e respingere da loro ogni 

forma di danno.  
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